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€BPOIHTErPALIVHI NMPOLIECU TA KOHLIENLIA NIArOTOBKK
BUUTENSA AHMMIUCBKOI MOBM HOBOIO NMOKONNIHHA

Cmammio  npucesiueHo npoodiemi  KOHYenmyaibHoeo nioxody 00 Ni020MosKu euumels
aneniticokoi moeu 6 kpainax €eponeiicokozo Corosy. Ilpoananizoeano axmyanvHi pucu npoyecie
iHmeepayii ma iHmepHayionanizayii, 30iliICHEHO pPempOCneKmusy €6poinmezpayii ma O3HAYEHO
ocobnusocmi KoHyenyii ni02omosKu HUMes AHSIIlCbKOI MO8U HOB8020 NOKONIHHA. AHaniz KoHyenyii
IDYHMYEMbCSL HA BUBUEHHI OpeaHizayii ma Memoouxku Ni020MOSKU GUUMENIE AHINIUCbKOI MOBUE
Kpainax €eponelicbkoco c0103y, 0coOIU8y y6acy NpUoileHo NPONO3UYIAM w000 YOOCKOHANEHHS
03HAYEHO20 npoyecy 3 0210y HA IHMe2payitii npoyecu ma nepcnekmuey npaKmudtoi peanizayii Ha
3a2a1bHOEEPONEUCOKOMY, HAYIOHANLHOMY MA PEIOHATbHOMY PDIBHSX.

Ilpoyecu inmepnayionanizayii y piznux cgpepax cycninbHo2o dxcumms ma €8poinmezpayii sK
6cepeduni €C, max i 306Hi, NOCUTIOIOMb 3HAYEHHS 3A2ANbHOI MOBHOI KOMNEMEHMHOCMI Ma 607100THHSL
iHO3eMHUMU Moeamu, nepedycim amneniticokoro. Came momy ni020mosKa 6uumeins aenilicbKoi Mosu
gidiepae cmpameeiuny polb Y HANAWMYBAHHI €BPONEUCHKOI OC8IMHbLOI cucmemu HA BiONOGIOHY
peakyiio, donomazaio4u 036poimu cmyoenmié HeoOXIOHUMU 3HAHHAMU, GMIHHAMU MA HABUUKAMU,
Hadamu iM MONCIUBOCI OJ18 COYIANbHOT THKMIO3IT ma npoecilinoi camopeanizayii..

Kniouoei cnosa: inmepuayionanizayis, inmezpayis, €8poinmezpayis, 64umenb aHRIUCLKOL
MO8U, 84UmMenb HOB020 NOKONIHHS.

Mpouec iHTepHauioHani3auil y pisHUX cdepax CyCnifIbHOrO J>KUTTSA
CMPUYUHAE 3HAYHUN IHTEepeC A0 BMBYEHHS iIHO3EMHUX MOB, MPUYOMY OesiKi 3 HUX,
Ha KWTanT aHrnincbKol Ta icnaHCcbKol, BigirpatoTb rrnodanbHy ponb, NOCTakun y
AKOCTI  “niHrBa  ppaHka”. IHTepHauioHanisauia nepegycim  TopriBni  Ta
BUPOBHMLTBA CYyNpPOBOMKYETLCA 3POCTaAHHAM POSii nokanisauii npoaykTiB Ta
nocnyr, WIISIXOM SIKOI KoprnopaLlil, nignpMemMcTsa Ta iHLWi opraHisauil aganTyoTb
BNacHy AOiANbHICTb A0 KOHKPETHOI MOBM Ta KyfbTypu CBOIX KRNIEHTIB Ta
CTENKXONAepiB.

Cy4yacHe cycninbCTBO — Haa3BMYanMHO MODINbHE, BENUKa KinbKiCTb ntoaen
nepebyBae y pyci 3a paxyHOK Mirpauii, poboTn, HaB4aHHA abo BigNO4YMHKY. Yce
Le cnpuunHsie we B6inbly noTpeby y 3HaHHI iIHO3eMHOI, NepeayciM aHrnincoLKOT,
MOBW K AN niogen, wo nepebyBatoTb Yy pyci, Tak i Ans TUX, 3 KMM BOHMU
3ycTpidaloTbCa MO  NPOdECIHNX Y/  OCOBUCTMX KOHTakTax [4]. HoBITHI
iHOpMaLiNHO-KOMYHIKaLiMHI  TexHonoril 3abe3nedvytoTb BiAKPUTUA OOCTYN OO0
HaBYanbHMX MaTepianiB pisHUMKM MoBamu, 3abesnedytounm TUM, XTO BOSOAi€
iHO3eMHMMK MOBaMu, Lie Binblle nepesar, Ta NiOKPECnoYn (PyHKLioHaNbHY
OOMEXEHICTb TWUX, XTO BOSIOAIE NWLLIE PIiAHOK MOBOK, WO CTaEe BaroMor
npobremMod  cy4acHOro CycnifnibCTBa, OCKINIbKWM 3HAHHA Ta iHdopmauis
HabyBaloTb Bce BinbLuoi Barnm 3 eKoHoMiYyHoro norngaay [2; 15]. B “cycninbCTsi
3HaHb’ MOBHA KOMMETEHTHICTb MOCTAaE KNYoBUM (PaKTOPOM CoLianbHOI iHKIHO3iT
abo x eKkckntoaii[5].

O3HauyeHi BuLLEe TeHOEHUIT NOoCUMoTbCA 3a paxyHOK €BPOIHTErpauiiHnx
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npoueciB, SKi CTaBNATb HA MeTi NogonaHHA 6ap’epiB Ha WNAXY pyxy NPOAYKTIB,
nocrnyr Ta nogen MK KpaiHamuy, Lo BxoaaTb abo malTb Hamip yBIMTU OO
€sponencokoro  Cotody. KynbTypHi Ta  MOBHIi  6Gap’epu  nocTarTb
HanakTyanbHIiLLMMKW,  OCKIfIbKM  IX  3400naTtnm  HamBaxye.  YcTaTKyBaHHSA
€BPONENCBbKOI €HOCTI Ha NONITUYHOMY piBHI GaraTo B 4YOMy 3anexuTb Big
nNigTPUMKN 1N 3abe3neyvyeHHs Tak 3BaHOI “pidHOMaHITHOCTI” (diversity), B KOHTEKCTI
SIKOI 3HA4YeHHs MOBM, sK 3acoby KOMyHikauii, noctae B oauvH psg 3
YCBIJOMMNEHHAM HaLjioHanbHoI igeHTMYHocTi. Came ToMy €Bponencbkuin Coro3
NigTPUMy€e BUBYEHHS YCiX 6€3 BUKMIOYEHHS MOB, SSKUMW PO3MOBASOTL JIIOAN Ha
Noro TepuTopil, 3oKkpemMa 1 perioHanbHUX MOB, a TakKOX i MOB KpalH-napTHepiB
€C. Pag piweHb Pagn €sponn y HanpsiMKy NiATPMMKA BUBYEHHSA rpoMagsiHamMm
KpaiH-uneHiB €C LWOHaMeHLle [OBOX MOB, OOHIEH0 3 SKMX TpaguuinHO €
aHrnincbka, Ha O0OaHOK OO0 PidHOl € BaroMuMM MiOTBEPAYKEHHSIM O3HAYEHOro
dakTy [1, c. 4-9].

Takmm 4MHOM, B yMOBax iHTepHauioHanidauil Ta €BpoiHTerpauii pisHUX
cdep CyCnifibHOro XWUTTS BaXKIMBOrO 3HayYeHHs HabyBae ponb y4uTens
IHO3eMHOI, nepeayciM aHrmincbKol, MOBM Y HaAaHHI MOJSIO4OMY MOKOSIHHIO
3HaHb, YMiHb Ta MOXIMBOCTEM AN couianbHOI iHKM3iT Ta npodecinHol
camopearnisadil. 3aranom, 3'siCyBaHHA OCHOBHWUX acCreKTiB PO3BUTKY KOHLEnLil
NIArOTOBKM BYUTESNS aHIMMINCbKOI MOBM B YMOBax (POpPMYBaHHSI €BPOMENCHKOro
OCBITHBLOIO NMPOCTOPY AA€ MOXIIMBICTb N06AYMUTM AK MO3UTUBHI, TaK i MOTEHLINHO
HeraTuBHIi CTOPOHM MPOLECY, 3AINCHUTU KPOKU AN NoAoNnaHHs HebakaHmx
pesynbTaTiB Ta cdopMyBaTh MNEpPCneKkTUBHE OayeHHsa AiAnNbHOCTI BYMTENS
aHrMINCbKOI MOBM Yy Hanbnmxk4oMmy MamnbyTHbOoMy. OCTaHHIA acnekT TiCHO
NnoB’A3aHnin 3 PO3POOKOKD KOHLENLIT EBPOMNENCHLKOrO BUNTENSA HOBOIO MOKOSIIHHS
[3; 6].

Mpobnemam npodecinHOI MiAroTOBKM BYMTENIB, 30KpeMa W BYMTENIB
aHIMINCbKOI MOBW, a TaKOX BMBYEHHIO [OOCBiQY €BPONENCLKMX KpalH Mo
opraHisauii Ta 3abe3neyeHH0 O3Ha4YeHOro MpoLecy MPUCBAYEHO npaui
B. basypiHoi, H. MenbHuk, C. depkay, J1. A3eBnubkoi, O. 3abonotHoi, M. Kenni,
A. Mopitza, O.[Manexu, M. CHoeka, C. llaHgpyk Ta iH. B 3anponoHoBaHin
NMOWMHI  OeTanbHIiWoro  po3rnggy  notpebye  CniBBIOHOLIEHHS  MiX
€BPOIHTErpauinHuMMn rnpouecamun, NOCUNEHHAM POsli aHrMIMCbKOI MOBU B SIKOCTI
‘niHrea dpaHka” Ta KOHUEnuie nNiaroToBKM BYUTENS aHrMincbLKol MoBW. 3
ornagy Ha o3HadyeHe, MeTy cTarTti BbOavyaemo B aHanisi  BOAvBYy
E€BPOIHTErpaUiHMX NpPoLEeCciB Ha pPO3BUTOK KOHUEMUIl NiAroTOBKWM BYATENS
aHrMiNCbKol MOBM HOBOIO MOKOSIHHS.

[HTerpauinHi npouecn B €Bponi BigKpnBaOTbL HOBI MOXITMBOCTI AS151 BULLIOT
npodpecinHoi OcCBITM B  YKpalHi, 30KpemMa HarnexHi 3HaHHS BWMYCKHUKIB
dakynbTeTiB IHO3EMHMX MOB MNefaroriyHUX 3aknagis BULLIOT OCBITU Yy cdoepi
€KOHOMIYHMX, coLujianbHUX, KyNbTYPHUX YMOB XUTTS iHLWIMX HapoaiB pobnsTb iX
KOHKYPEHTOCNPOMOXHMMW  Ha  CBITOBOMY PUHKY npaui. Ha  gymky
O. [HXypUHCBKOro, rofloBHi HanpsiMK iHTEpHaLioHarni3auil BULLOT OCBITU MOBUHHI
Oytn cnpsimoBaHi Ha oO’egHaHHA nefaroriyHMX 3yCunb | Pecypcis;
nonynapusauito igen TonepaHTHOCTI Ta B3aeMOoNoBarn; BAOCKOHAaNEHHA CUCTeMuU
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OCBITM 3@ paxyHOK MiKHaApoOHOro [AOoceigy; 3abe3neyvyeHHs 3anHATOCTI
crewjianicTiB 3 BULLOK OCBITOK Ha MiKHAaPOAHOMY PUHKY npaui; opMyBaHHS Y
BUMYCKHWKIB 3aKknagiB BULWOI OCBITM 3HaHb Ta OCOOMCTICHUX SKOCTEMN,
HeobXigHMX Ans ycnilwHoro yHKUIOHYBaHHA No3a MeXamu BrnacHoi KpaiHu [7,
c. 84-85]. 3a Takmx ymoOB BigbyBaeTbCA NIABULEHHA SKOCTi MOBINbHOCTI
BMKNadayiB Ta CTYOEHTIB, PO3LUMPIOKTLCA FOPU3OHTU BUBYEHHS IHO3EMHUX MOB,
YHIOIKYOTbCSl HaBYaribHi Nporpamu Ta AunsioMm ToLO.

B ko4  O3HA4YeHMX BULLE acCMeKkTiB  PO3rNSTHEMO OCHOBHI  BIXW
€BpOIHTErpaLil Ta CTBOPEHHA €BPOMNENCLKOrO OCBITHBOIO NMPOCTOPY. 3 MOMEHTY
nignncaHHs MaactpuxTtcbkoro gorosopy B 1992 poui, OCHOBHOK METOH SIKOro
Oyna aganTtauis OCBITHIX CUCTEM i NIArOTOBKM KagpiB OO CoLjianbHUX BUKMUKIB,
KOHLIeNUis poni ocBiTU 1 NPOdECiMHOI NiArOTOBKN KaapiB novana nocTinHo 6yTu
NPUCYTHBOKO B PIBHOMAHITHUX  E€BPOMENCBKMX  HOPMAaTMBHO-MPaBOBUX
aokymeHTax [8]. 3 cepeanHmn 90-x pokiB XX cTonitta €sponencbka Kowmicis
BMOYOBYE CBOIO CTpaTErito HABKOMO NPOCYBaHHS NPIOPUTETHOI POSIi SIKOACLKOro
Kanitany Ta BW3HA4Yae Hanpsamu, 3a SKAMM MOXHA afanToByBaTW OCBITHI
CUCTEMW [0 HOBOI COLjiarnibHO-€KOHOMIYHOT CcuUTYyaLlil.

Y 1997 poui 6yno nignucaHo JlicaBOHCbKY KOHBEHLiIO MPO BWU3HAHHS
KBanigikauii 3 BMLLOI OCBITU B €BPOMNENCHKOMY PErioHi, sika Bigpi3HAnach Bif
nonepeaHix noaibHMX akTiB OpieHTaUiEd Ha nepexig Bid 3aranbHUX Aeknapadin
NpoO HaMmipy OO KOHKPETHMX MpaBuil, BU3HA4YEHb Ta PO3MEXYBaHHS 3000B’sA3aHb
CTOpiH Ta ydacHukiB. Jl. MweHnyHa Haronowye, wo “JlicaboHcbka yroga
AeKrnapye HasgBHICTb i LiHHICTb Pi3HOMaHITHUX OCBITHIX CUCTEM | CTaBUTb 3a METY
CTBOPEHHSA YMOB, 3a SKMX Oinblua KiNbKiCTb nogen, CKOpUCTaBLIUCL YciMa
LiHHOCTAMM | 3000yTKaMN HauioOHaNbHMX CUCTEM OCBITWU i HAyKKn, 3MOXYTb ByTK
MOBINbHMMK Ha eBpPONeENCLKOMY pUHKY npaui” [9, c. 100].

3rogom, y 1998 poui 6yno nignucaHo Cop6oOHHCBLKY Aeknapauito, rofiloBHOK
METOH SIKOI € POPMYBaHHS BIAKPUTOro €BPOMNENCHKOro NPOCTopy Yy cdepi BULLOI
ocBiTM. O3HayeHa MeTa peani3oByeTbCS LWNAXOM NobygoBM  cUCTEMMU
€BPOMNENCLKOl BULLOT OCBITU 3i CNiNMIbHOK CTPYKTYPOK OCBITHIX CTYMEHIB,
MPUUHATTA  CMISIbHUX BU3HAYEeHb OUMNIIOMIB  OCBITHIX CTYMNeHiB Ta UUKIIB
HaBYaHHA,  (OPMyBaHHSI  €BPOMENCHLKOrO  MPOCTOPY  BULLOI  OCBITH,
CTUMYMIOBaHHSA Npouecy akagemiyHol mMobinbHocTi Towo [11]. Takum 4ymHOM,
CopOOHHCbKMI MNpouec BU3HAYMB OCHOBHY MeTYy MOAepHisauii ocsitn —
npuBeaeHHs Yy BI4MOBIAHICTb 4O CMiNbHUX peKoOMeHaaui CUCTEMU BULLIOI OCBITU
B €Bponi.

B possutok inen CopboHHcbKol geknapadil y 1999 poui MiHIicTpy ocBiTH
mamxke 30 eBponencbkux KpalH nignucanu bonoHcbKy geknapauiio, sika ctana
OCHOBHMM MexaHi3MoM pedopMu BULLOT OCBiTU B €Bponi. [l ronosHo MeTo €
“‘CTBOPEHHSI  EBPOMENCBHKOr0  MPOCTOPY BMLLOI  OCBITM Ta  MOLUMPEHHS
€BPOMNENCbKOI cucTemMn BULLOI ocsiTM Yy cBiTi” [12]. TpoTe, npobnemaTnka
BonoHcbkoro npouecy He 0bMeXyeTbCS NULLIE BULLOKO OCBITOK, ane N € OAHIE0
3 dopm npossy rnobanisauii. My BBaXaemo, WO OCHOBHA MOTMBALIA
O3HA4YeHoro npouecy nonsrae He nuwe y OaxaHHi 1 noTpebi BCTaHOBUTU
MiXkHapoaHy rrnobanbHy chiBnpauto B cdepi BMLLOI OCBITU, a 1 y rnobanbHin
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KOHKypeHUil. 3a pgonomoroto BbonoHCLKOro npouecy €BpOMNEnchbKi  KpalHu
nparHyTb YCMiLHO KOHKypyBaTu nepenycim i3 cuctemoto suiLol oceit CLUA, ska
npvBabntoe abiTypieHTiB 3 €Bponu, Asii Ta iHLNX NEPCNEKTUBHMX PETIOHIB CBITY.

Peanisauiga OCHOBHMX nMoOMoXeHb BbonoHcbkoro npouecy BiodyBaeTbcA
O[HOYaCHO Yy pi3HMX BUMipax. Tak, BOfoHCbKM Npouec NocTae 4YacTUMHOKD
NPOrpecy4oi EKOHOMIKM 3HaHb, OCKIfIbKM EKOHOMIKa Byab-sIKOi KpaiHn notpebye
BIOKPUTOCTI Ta iHTepHauioHanisauil cBoro noTeHujany 3HaHb, PUHKY KagpiB Ta
IHHOBaUi, a TakoX IHBECTUUin y cdpepy OCBITM 3a TeMnamu, L0 MNOBWUHHI
BUNepeKyBaTU 3aranbHU TEMN 3pOCTaHHA eKoHOMIKN. O. CaxHEHKO 3ayBaxye,
L0, HEe 3BaXaw4u Ha Te, WO YKpaiHCbka eKOHOMiKa OO’€KTMBHO BiaCTae Mo
BiNbLUOCTI 03HAYEHMX KpUTEpPIiB, BOMOHCHKUM MPOLIEC MOXE CYTTEBO CNPUATU
NOOOMAHHIO PO3PMBY Ta MPUNHATTIO HOBUX MOXITMBOCTEW, LLO BiOKPUBAKOTLCS
3aBasiKM eKOHOMIUi 3HaHb [10].

JMogn € HanbBinbl yHiBepcanbHUMK CyB’ekTammu-HoCiaMK iHpopmauil i B
couianbHoMy BUMIpi BonoHcbknin npouec 3abesnedye npouecyn akagemidHol
MOBINbHOCTI, OOMIHY iHdOpMmaUied | cTaHgapTmMsauil, WO € BaXIMBUMMU
CKNnagoBuMK iHbopMaLinHOro cycninibctea. BapTo 3a3HaunTy, LLO BuLLA OCBITa
YkpaiHn 3apa3 6epe akTMBHY yyacTb Y Pi3HOMaHITHUX MpoeKTax akageMivyHol
mobinbHocTi 3 €C, 3okpema ErasmusMundus, Erasmus + Ta iH.,, Ta He
NULLIAETLCA OCTOPOHb Y NUTaHHI 0O6MiHY iIHdOpMaUi€eD, 3HaHHAMM Ta NOACHKUM
noTeHuianiom.

Y nonitmyHomMy BUMIpi BONOHCBLKMIA Npouec NPOOOBXYE BNAaCHUN PO3BUTOK
BHACnNI4OK 3MiH MoAerien Bnaam Ta eKOHOMIMHOMo BrSIMBY, SIKi CKNanmcs paHille.
3a [.YoeraHn, TpaguuinHi KaTeropii [OepXaBHOI BnagM Ta EKOHOMIKM
NOCTYNarTbCA NO3ULISIMA Ha KOPUCTb €(PEKTUBHOIO KepyBaHHS, KOHKYPEHTHOI
€KOHOMIKM,MOparnbHOro  aBToOpUTETY, MNPMBABMMBOrO MDKHAPOAHOIO  iMigXKy
KpalHW, SKOCTI 1T NtoacbKoro noteHuiany [14]. Takum YmHom, BonoHCbkMIA Npouec
nocTae Ik ANnA €BPONEenCbKnX KpaiH, Tak i ansa YKpaiHu, 3acoboM niaBuLLIEHHS
BNacHol NpnBabnmnBOCTI N KOHKYPEHTOCMPOMOXXHOCTI Y CBITOBOMY MacLuTabi, a
TaKoX MOXIIMBICTIO BUKOPUCTAHHSA JIKOACBLKOrO MoTeHuiany sK HaWLiHHILOro
HauioHarnbLHOro pecypcy.

Peanizauito BonoHcbkoro npouecy B €Bponencbkomy Cotosi 3abesnevye
pan MbKOEPXaBHUX OpraHisauin, 3ycunns SKuX CrhpaMOBaHi Ha KOMMJSIEKCHE
pO3B’A3aHHs Npobrem iHTerpauii BULLLOT OCBITK, 30kpeMa [9, c. 106]:

« Papa €ponu (EBponencbka Komicis);

 €BponencbKa acoujiauisa yHiBepcuTeTiB;

» €BponencbKa acouialis BULLMX HaBYarnbHUX 3aknanis;

» HauioHanbHi cnifku cTygeHTiB €Bponu;

 €Bponencbknn LeHTp Buwoi ocsit KOHECKO.

B KOXHIN oOKpeMO B34TiN KpaiHi-ydacHuui BornoHcbkoro npouecy
O3HaYeHMMWN BULLE MNUTAHHAMW  3aUMalOTbCA  MNPOMINbHI  MIHICTEpPCTBa,
HauioHarnbHI KOMICIl, HauioHanbHi KOHMepeHUil pekTopiB, BracHe HaBYarbHi
3aKknagu Towo, NpoTe iXHi 3ycunns ob’egHaHi ChinbHOK METO Ta 3yMOBIIEHI
NMPUUHATMMW Ha €BPOMNEUCBKOMY PIBHI  HOPMATMBHMMW OOKYMEHTaMu Ta
00’ €EKTMBHMMM COLLianbHO-EKOHOMIYHUMM NpoLecamu.
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Bapto 3ayBaxuTn, WO OCHOBHI TeHOEHUiI CUCTEMM HenepepBHOI
NPOMECINHOI OCBITU BYMTENIB AHIMINCbKOI MOBW, @ TaKOX PO3BUTOK KOHLLEMLji
NiaroToBKN BYMTENS aHIMINCbKOI MOBM HOBOMO TMOKOMIHHA NOB’A3aHi 3
BUKOHaHHAM pekoMeHaauin Pagn €sponu wWoOoo BUBYEHHS MOB Ta  IX
BUKNagaHHs. MNpioputeTHUMMN 3aBAaHHSAMM NIArOTOBKU BYMTENIB IHO3EMHOI MOBM
KabiHeT minicTpiB Pagu €sponu BusHavae [13, c. 94-95]:

— NigTPMMyBaTK MegaroridyHi HaBYarnbHi 3aKkfiagn BCiX PIBHIB Yy peTerbHin
NigroToBUi HaBYanbHWX MNporpam 3 BMOyaQyBaHMMWM B FOriYHIA NOCHiIOOBHOCTI
uinaMK Ta 3agadamiy, Lo BKMKOYaOTb NIHMBICTUYHI, AMOAKTUYHI, NCUXOMOriYHi Ta
IHTEPKYNbTYPHI KOMMOHEHTU NIAFOTOBKN ManByTHIX BUMTENIB;

— CNPUATU  BNPOBAKEHHID B OCBITHI TEXHOSOri HOBOro BUMIPY VY
BMKITaZaHHi iHO3eMHMX MOB “yunTtuncsa yumtun” (“learning to learn” dimension), wo
€ KIMOYOBUM MOHATTAM KOHLIENLiT HenepepBHOI 0COOUCTOI OCBITY;

— pgonomaratm Ta 3aoxodyBaTW BUKMNadadiB negaroridyHUX HaB4vanbHUX
3aKnagis 0O BUKOPUCTAHHA HOBOIO Nigxody y BUKNagaHHi iHO3eMHUX MOB, LLO B
AOKymeHTax Pagn €Bponu 3a3Ha4vaeTbCa K “aBTOHOMIS 0cobu, sika BMBYaE
cyyacHi mosu” (autonomy of learner who studies modern languages) i
BU3HAYAETLCS SAK 34aTHICTb 0cobu OO0 Ginbll He3anexHoro Ta egeKTUBHOro
HaBYaHHSA, WO € OCHOBOKW [Ans HenepepBHOI 0OcCOBUCTOI OCBITM Ta
BOOCKOHANEHHs1 KOMYHIKaTUBHUX YMiHb B YMOBax PO3BUTKY Ta 3MiHM OTOYYOYOI
AINCHOCTI.

3 ornsagy Ha Te, wo y 2016 poui posnodanacs ninoTHa peanisauis
cninbHoro npoekty MOH Ykpainun Tta British Council “LUkinbHWiA BUMTEND HOBOIO
MOKOSIHHA” Y BULUMX 3aknagax negaroriyHol ocBiT YkpaiHu [16], OCHOBHOW
METOI AKOro € 3anydeHHs1 NepesoBoro 4OCBIAY Y BUKNaAaHHI aHrMincbKol MOBU
Ta 3MiHa napagurMum npodecinHOl MiOrOoTOBKM BYMTENSA aHrnincbKOl MOBWU Y
BULLMX HaBYanbHUX 3akKnagax, eBPOMNENCbKUA OOCBig NpodecivHOl NiAroTOBKU
BYMTENSA IHO3EMHOI MOBW HOBOIO MOKOMIHHA MOCTaE BaXXMBUM Ta MOTEHLINHO
NPOAYKTUBHUM SIK OJS151 MOPIBHAHHA, TaK i 4S5 3an03n4eHHsT NpOorpecmuBHUN igen
Ta nigxonis.

Mpobnema po3pobkM KOHUENUil MiAroTOBKM BYUTENSI aHrMiNCBLKOI MOBWU
HOBOrO MOKOMIHHS He € HOBOW. Tak, Ha no4vatky XX| CToniTTa OCHOBHI 3acagun
KOHUenuii 6yno BUCBITAEHO Yy 3BiTi AOCMIOHULBLKOI rpynyu Mo  MpPOEeKTy
‘€Bponencbknn BYMTENbL Ho3eMHOI MoBu® (European Language Teacher
Project) [6]. BUCHOBKM T'pyHTyBanmMca Ha BMBYEHHI OpraHisauil Ta MeToOuKu
HaBYaHHS BYMTENIB IHO3EMHMX MOB Yy 32 KpaiHax €BpONencbKoro col3y Ta
€BPO30HM 1 MICTUNN NPONO3NLI LLIOAO YAOCKOHANEHHA 03Ha4YeHoro npouecy 3
ornaay Ha iHTerpauinHi npouecu, NpuyoMy pekoMeHaauii Woao BAOCKOHANEHHS
LUNAXIB NiArOTOBKM BYUTESIB iIHO3EMHOI MOBM CTOCYyBanucs He nuue Ain Ha
3aranibHOEBPOMNENCLKOMY PIiBHI, ane 1M Ha HauioHarbHOMY Ta perioHaribHOMY
PiBHAX 3a4ns1 BCeOIYHOro oxonsneHHs1 npobnemu.

Cepen nponosuvuin Ta BUMMOI CTOCOBHO €EBPOMENCHLKOI iHpaCTpyKTypu
npodecCinHOI NiAroTOBKN BYUMTENS @HITINCBLKOI MOBM HOBOMO MOKOMIHHS BUAINEHO
Taki [6]:

— po3pobka Ta 3anpoBaKEHHS1 3aranbHOEBPOMNENCLKMX PEeKoMeHaauin 3
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nigrotoBkn BuUMTEniB iHO3eMHMX MoB (Common European Frame work of
Reference for Language Teacher Training) 3 meToto 3abe3neyeHHs 3aranbHOro
PO3YMIHHA MPOLIECIB Ta KOMMOHEHTIB MiOrOTOBKM BYMTENiB iHO3EMHOI MOBM,
PO3pOBKM CUCTEMWN OLHIOBAHHA Ta pekoMeHdauih Woao piBHIB  ¢haxoBoi
KOMMNETEHTHOCTI;

— 3anpoBaPKEHHS1  akpeauTauilHOI  cucTemMn  3aans  3abesneyeHHs
MOXIMBOCTI MOPIBHAHHA W CNIBCTaBSIEHHA OCHOBHWX CErMeHTiB npoLlecy
NIArOTOBKM BYATESIB IHO3EMHOI MOBW Yy PI3HMX KpaiHax, a TakKoX BU3HAHHSA
BapiaTMBHOCTI cnocobiB oTpuMaHHs Keanigikauil “kBanigikoBaHoOro BuMTENS”
(qualified teacher) Ha eBponenNcbLKOMY PiBHi;

— 3anpoBapKEHHS haKyNbTaTUBHOI Nporpammn 3abesneyeHHs SKOCTi OCBITH
(Quality Assurance) Ha eBpPONENCLKOMY PiBHi;

— CTBOPEHHS MepeXxi NIATPUMKMA Npouecy NiAroTOBKA BYMTENIB iHO3EMHOI
MOBMW, FONIOBHMUM 3aBAaHHSM SIKOI € 3abe3neyvyeHHs1 BU3HAHHS, 4OBroTepMiHOBOI
TPMBAnoCTi Ta HeENepepBHOCTI TPAHC-EBPOMENCHLKNX MPOEKTIB Ta rPaHTIB;

— 3arnycKk €BpONenCbKOro pecypcHoro rnoptany, ik B OH-flanH, TaK i oddo-
namH pexunmax, 3 MeTol 3abe3neyeHHs 4OCTyny A0 iHopmaLil Ta HaBYanbHUX
MaTepianiB aons BUMTENIB IHO3EMHMX MOB Ta BMWKNaZaudiB, K roTylTb iX 00
npodecinHoI OiANbHOCTI;

—noganblua po3pobka NpoekTiB MoABiNHOI KBanidoikauii ana ManbyTHix
BYUTENIB iIHO3EMHOI MOBUY;

— 3abe3neyeHHs1 TICHOI criBnpaLi MiX 3aknagamMmu BULLIOT OCBITU, SIKi FOTYHOTb
ManOyTHIX BUNTENIB IHO3EMHMX MOB, Ta NAapTHEPCLKMMK 3aknagaMmn cepeaHbol
OCBITH, WO 3abe3neyvyoTb NegaroriyHy NPakTUKy Ta NOTEHUInHE Micue poboTu
BUMYCKHUKaM;

— aKpeguTauia ycix KypciB nicnsaguMniioMHOl OCBITU BYMTENIB iIHO3EMHOI
MOBW Ha perioHanbLHOMY Ta HauiOHarbHOMY PIBHSX;

— CTBOPEHHS 3arasnibHoeBponencbkoi aopagdol rpynun (Advisory Groupon
European Teacher Training) 3 meToto cnienpaui 3 HauioHanNbHUMKU yCTaHOBaMMm
Nno KoopAauHauii Kno4oBUX acnekTiB NiAroTOBKU BYMTENIB IHO3EMHOI MOBM.

BigsHaunmo, WO p[eski 3 MyHKTIB Npono3uuin  Ta BUMOr CTOCOBHO
€BPONENCLKOI IHGPACTPYKTYpN NPOdECINHOI NIAFOTOBKA BYMTENSA iIHO3EMHOI
MOBW, Ha KWTanT 3anycky pPecypCcHOro nopTtany, 3anpoBaKeHHs
akpeauTauinHol cucteMn, po3pobka Ta 3anpoBaKEHHS 3aranbHOEBPONENCHKUX
pekoMeHaauin 3 NiaroToBKM BYMTENIB iHO3EMHMX MOB, Oynn OOCUTb LUBMAKO
peani3oBaHi, 3anpoBaKeHi Yy MpakTUKy Ta ganv nnigHi pesynbtatu. [eski 3
nosuuin He BGynn peanizoBaHi abo X 3a3HanMM 3HA4YHMX KOpPEKLin, 30Kpema
CTBOPEHHS 3araribHOEBPONENCLKOI Aopagyol rpynu, y 3B’3Ky 3 00’ €KTUBHUMMU
dakTopamm sk BcepeauHi €C, Tak i Yepes BNNUB CBITOBUX TEHAEHLIN.

Cepef, OCHOBHMX NPONO3unLin Ta BUMOT LWoA0 NPpodeCinHOT KOMNETEHTHOCTI
Ta CTaTyCy €BPOMNENCLKOr0 BYMTENS [HO3EMHOI MOBM HOBOrO MOKOSIHHA
BUAiNeHo Taki [6]:

— HeobXiAHICTb 3anpoBaKeHHs cTaTycy “KBanigpikoBaHOro €BpPONencLKOro
BUMTENS iHO3emHol MmoBK” (European Qualified Language Teacher Status), akun
HagaBaTUME MOro HOCIIM MOXIMBICTb BuMKNagatyu y Oyab-aki KpaiHi, Wo €
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yrieHom €C, a TakoXX nNpaBoO HOCUTU 3BaHHSA “€EBPOMENCHLKNIA BUUTENDb iIHO3EMHOI
moBu” (European Language Teacher);

— ManbyTHi  yumTeni 3060B’A3aHi  MaTM  OOCTATHIN  piBEHb  MOBHOI
KOMMETEHTHOCTI, WO BigNOBIiAae IXHbOMY BUMTENbCLKOMY CTaTycy — creujanicra
(piBeHb C1 3 nepLuoi iHO3eMHOI MOBW, piBeHb B2 — 3 apyrol), HaniBcnewjianicta
(piBeHb B2) un Hecneuianicta (piBeHb B1);

— HEOOXIAHICTb  3anpoBaKEHHS1 CTaTycy “€BPOMENCBHKMMA  HACTaBHUK
BuUMTENS iHO3emMHolI mMoBwu” (European Language Mentorstatus) 3a ans
BUOKPEMIIEHHS KITHOYOBUMX criewianicTiB, 3aiiHUX Yy NpPoLEeCi NiAroTOBKN BYUTENIB
IHO3E€MHUMX MOB;

— ManbyTHi yunTeni NOBUHHI MaTW OOCBIL BUKMadaHHS y Oinblu, HXK OAHIN
KpaiHi €C;

— ManbyTHi yunTeni 3000B’A3aHi OTpuMmyBaTVM KBasnidikauilo LUASXOM
3apaxyBaHHs KpeauTiB Yy PI3HUX HaBYaribHUX 3aknagax y pPisHUX KpaiHax;

— BYUTENb-Creuianict iHo3eMHOI MOBM MOBMHEH OyTW NiAroToBfeHUW A0
BUKNagdaHHA binblue, HiXX OAHIiEl IHO3eMHOI MOBWU;

— BYUTENi IHO3EMHOI MOBW MOBUHHI OTPUMATU TaKy MEeTOLMYHY Ni4roTOBKY,
fika 3abes3nednTb HaBYaHHA HUMW YYHIB Yy SKOCTI €BPONENCLKUX TPOMasH.
BignosigHO, TakMi npouec NiaroTOBKWM MOBMHEH MaTW HamnexHe MeToaunyvHe
3abe3neyeHHs;

— yCi BYMTENi NOBMHHI BYTU MiAroTOBNEHI 40 IHTEPAKTUBHOIO BUKOPUCTaHHSA
iIHPOpMaLINHO-KOMYHIKaLiMHMUX TEXHOSONIN Y HaB4YanbHOMY NPOLECI.

Ak 6aummo, 3a3HayveHi BULLE BUMMOrM W Mponoauuii TOPKalTbCs Pi3HUX
acnekTiB opraHisadii npodecinHol niaroToBKM BYMTENIB IHO3EMHUX MOB.
[MepeBaxHy OinbLWicTb 3 HMX Oyrno BAANO IMMIEMEHTOBAHO €EBPOMNENCHKNMM
HaBYarbHUMMK 3aKnagamu, WO 34IMCHIOTL TakKy MiAroTOBKY , 30KpemMa BUMOry
AOCTaTHLOro PIBHA MOBHOI KOMMETEHTHOCTI, FOTOBHOCTI OO BUKMNadaHHSA OBOX
IHO3EMHMX MOB, akageMiYHoi MOOINbHOCTI MambyTHIX y4yuTeniB, a TakoX
BukopuctaHHs IKT y HaB4yanbHOMY npoueci. [poTe, geski 3 npono3nuin Tak i He
Oyno peanizoBaHO, 30KpemMa 3anpoBamkeHHa cTtaTtyciB “European Qualified
Language Teacher” (xo4a cepTUdIKOBaHUN BYMTEMb-CNELianict  MoXxe
BUKNagatn y Oyab-akin kpaiHi €C) ta “European Language Mentor”, a Takox
BUMOry OOCBigy BUKIagaHHs y Oinblu, HiK ogHin kpaiHi €C (Hapasi ua Bumora
Ma€e pekoMeHauiHUI XapakTep).

BUCHOBKM Ta nepcnekTMBM noganblmx AaocnimkeHb. [lpouecn
iHTepHauioHanisauil y pisHMX cdepax CyCnifibHOro XXUTTA Ta eBpoiHTerpauii sk
BcepeanHi €C, Tak | 30BHi, NOCUNIOKTb 3HAYEHHSs1 3aranbHOI MOBHOI
KOMMNETEHTHOCTI Ta BOSIOAIHHA IHO3EMHUMW MOBaMU, NepenyciM aHrfinCbKo K
“ninrea dpaHka”. OcBiTa HEPO3PUBHO MOB’A3aHa 3 O3HAYEHMMU MpoLECaMMU,
OCKiflbkKW 3MyLLEHa pearyBaTh Ha 3MiHW CUCTEMM Ta JonomMaratu OKpecroBaTh
iHWi noTeHuinHi 3miHM. Came TOMYy nMiOroTOBKA BYMTENS aHrMiNCbKOI MOBMU
Bidlirpae cTpaTteriyHy posib y HanawTyBaHHI €BPONENCHKOI OCBITHBOI CUCTEMM Ha
BiQNOBIAHY peakLUito, JonoMaratoum 0306poiTh CTyAeHTIB HEOBXiOHNMM 3HAHHAMM,
BMIHHSIMM Ta HaBWYKaMW, HAgaATU IM MOXIMBOCTI AN couiarnbHOI iHKM3IT Ta
npodpecinHoi camopeanisadii. Libomy gonomarae 3aranbHUA aHania TeHaeHLin
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PO3BUTKY CUCTEMW HenepepBHOI NPOdECIMHOI OCBITU BYMTENIB, 30KpemMa
aHrmincbKol MOBKW, B YMOBaX €BpPOIHTErpauii, a TakoX 3'siCyBaHHS OCHOBHUX
acnekTiB KOHLUenNLil NiAroToBKMU BYMTENSA aHIMNiINCbKOI MOBM HOBOMO MOKOSTIHHA. LLIO
AAa€e MOXNMBICTb NOBAYNTU SIK MNO3UTUBHI, TaK i MOTEHUINHO HEraTUBHI CTOPOHMU
npouecy, 34INCHUTU KPOKM [Ans nogonaHHs HebaxaHux pesynbTaTtiB Ta
cdopmMyBaTU NepcrnekTMBHe GavyeHHsA AisnNbHOCTI BUATENS! aHrNINCbLKOI MOBU Y
Hanbnmkyomy manbyTHboMy. [locnimpKeHHsl, npeacrtaBneHe y cTaTTi, He €
BUYEPNHUM, NPOTE  OKPECre  nodanblli  NepcnekTuBM  3arnyveHHs
€BPOMNENCHKOro JOCBiAYy PO3BUTKY KOHUEMUl NiArOTOBKM BYMTENS aHrMiNCLKOI
MOBW HOBOrO NMOKOMIHHA B YKpaiHi Ta iHWKnX KpaiHax-napTHepax €C.
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Komapr O. C. Espounmezpayuonnvie npoueccol U KOHUERUUs HNOO20MOBKU YUUMens
AH2TUTICKO20 A3bIKA HOB020 NOKOIEHUAL.

Cmamus noceéawjena npooneme KOHYENMyaibHO20 NOOX00d K B0NPOCY NOO20MOBKU YuUmens
amenuiickoeo  Azvika 6 cmpanax Eeponeiickoeo  Corwsza.  I[lpoananusuposanvl — akmyanvHvle
Xapaxmepucmuky npoyeccos unmezpayuu U UHMepHAyUOHAIU3ayuY, nPeocmasieHo pempocneKmugy
egpounmezpayuu u onpeoeyeHvl 0COOEHHOCMU KOHYenyuy no020MosKU YYumens aueIuicKo20 A3blKa
H0B8020 NOKONeHUA. AHanuz KoHyenyuu OQ3Upyemcs Ha UYYeHUU OpeaHu3ayuu u Memoouxu
NO020MOGKU yuumenel aH2nutickoeo azvika 6 cmpanax Eeponeiickoco Corosa, ocobennoe enumarue
VOeNeHo  NpeoNodNCeHUsIM N0  COBEPULEHCIMBOBAHUIO — Npoyecca NOO20MOBKU 6  C8A3U  C
UHMeSPAYUOHHBIMU NPOYECCAMU U NEPCREKMUBAMU NPAKMUYECKOU peanu3ayull Ha ooujeesponetickom,
HAYUOHANLHOM U PEUOHANLHOM YPOBHSIX.

IIpoyeccvl unmepnayuonaruzayuy 8 pasHulx chpepax oouecmeeHHoU HCU3HU U e6POUnmezpayuu
kaxk enympu EC, mak u 6HewiHe, ycunugaiom 3HaueHue odujell A3bIKOGOU KOMNEMeHMHOCMU U
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611a0€HUsT UHOCTPAHHLIMU S3bIKAMU, Npedcoe 6ce20 AHIMUUCKUM. MMeHHO nosmomy noo2omoeka
Vuumens AHeIUCKo20 SI3bIKA  Uepaem  CMpamecudeckyro poib 8 HACMpOUKe e8pOonelcKou
00pa306amenbHOU cucmemvbl HA COOMBEMCMBYIOWYI0 PeaKyuro, NOMo2as 80OPYICUMb CHYOEHNO8
HEOOXO0UMBIMU  3HAHUSAMU, VMEHUIMU U HABLIKAMU, NPEOOCMABUMb UM  B803MOJICHOCMU  OJis
COYUATBLHOU UHKTTIO3UU U NPODECCUOHATHHOU CAMOPEATU3AYUL.

Knwouesvie cnosa: umwmepHayuonanuzayus, uHmezpayus, — espouHmezpayus, — yuumeib
AHTUTICKO20 S3bIKA, YYUMENb HOB020 NOKOJICHUSL.

KoMAR O. S. European Integration Processes and Concept of Training of the English Language
Teacher of Tomorrow.

The article revealsconceptual approach to the problem of the English language teacher training
in the European Union. Actual features of the processes of internationalization and integration are
analysed, retrospective of integration is given and peculiarities of the concept of training of the English
language teacher of tomorrow are defined. Analysis of the concept is based on the study of
organization and methodology of the English language teacher training in the European Union with
the particular attention paid to suggestions on improvement of the training process in relation with
integration processes and prospects of concept’s realization at the European, national and regional
levels.

The processes of internationalization in the different spheres of public life and eurointegration
both into European Union, and outwardly, strengthen the value of general language competence and
possessing foreign languages, foremost English. For this reason preparation of teacher of English
plays a strategic role in tuning of the European educational system on a corresponding reaction,
helping to arm with students necessary knowledge, abilities and skills, to enable to professional self-
realization.

Keywords: internationalization, integration, European integration, English language teacher,
teacher of tomorrow.
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®OPMYBAHHSA “HOBOI ICTOPUYHOI CMNINbHOTU” -
PAOAHCbKUA HAPO[, AIK MOYATOK IBEONOINYHOIO TUCKY
KPEMNA HA HALIOHAIbHY CUCTEMY OCBITU YKPAIHU
Y 60-80-Ti pokiB XX CTONITTA

Ha ocnoei suxopucmanux icmopuunux, nedazo2iunux, coyionociyHux 0dxcepen agmopu cmammi
axyenmyromo, wo y 1960-mi — 80-mi poxu XX cm. nocunroemovcs ioeonoeiunuti muck Kpemnsi na
CYCNibHO-KYIbMYpHe Jcumms i cucmemy oceéimu Yxpainu. Hexmyeanoce eusuenHs HayioHanoHOL
MO8U 8 yell padSHCLKUL nepioo, NOCUNIOBABCA i0e0N02TUHUL MUCK HA HABYAbHO-BUXOBHUL NPOYEC 6
wKonax i mexuikymax. /lexnapamusHicms oceimu i i0YyiceHICMb WKOIU 8I0 3anUmie 0ocooucmocmi i
JACUMMsL NPU3BOOUNU 00 3ACMILIHOCIMI | yCepeOHeHHOCI HAGUAHHS.

Ponv asaneapoy 6 3axucmi i 8 po3sumky yKpaincovKkoi Mosu, rimepamypu, neoa2oziku, 60KAIbHOL
MBOPYOCMI, KIHOMUCMEYMEa, 8i0icpana YKpaiHcbKa IHmenicenyis pazom 3i CRIIKOW NUCbMEHHUKI8
Yxpainu, nayxosysmu, ocsimsnamu. B eanysi oceimu i suxosanns 6yn0 63amo Kypc Ha ii eymanizayiro,
IHHOBAYII0, 3ACBOECHHA YVUHAMU [ CMYOEHMAaMUu 3a2albHONIOOCOKUX YIHHOCMEU, Npo008iHCY8aNd
3pocmamu KilbKiCmb HAYKOBYIE.
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